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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1. Read Instructions — All the safety and operating instructions 

should be read before the appliance is operated.

2. Retain Instructions — The safety and operating instructions 
should be retained for future reference.

3. Heed Warnings — All warnings on the appliance and in the 
operating instructions should be adhered to.

4. Follow Instructions — All operating and use instructions 
should be followed.

5. Water and Moisture — The appliance should not be used near 
water – for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, 
laundry tub, in a wet basement, or near a swimming pool, and 
the like.

6. Carts and Stands — The appliance 
should be used only with a cart or 
stand that is recommended by the 
manufacturer.

6A An appliance and cart combina-
tion should be moved with care. 
Quick stops, excessive force, and 
uneven surfaces may cause the 
appliance and cart combination to overturn.

7. Wall or Ceiling Mounting — The appliance should be 
mounted to a wall or ceiling only as recommended by the 
manufacturer.

8. Ventilation — The appliance should be situated so that its 
location or position does not interfere with its proper ventila-
tion.  For example, the appliance should not be situated on a 
bed, sofa, rug, or similar surface that may block the ventila-
tion openings; or,  placed in a built-in installation, such as a 
bookcase or cabinet that may impede the flow of air through 
the ventilation openings.

9. Heat — The appliance should be situated away from heat 
sources such as radiators, heat registers, stoves, or other 
appliances (including amplifiers) that produce heat.

10. Power Sources — The appliance should be connected to a 
power supply only of the type described in the operating 
instructions or as marked on the appliance.

11. Grounding or Polarization — The precautions that should be 
taken so that the grounding or polarization means of an appli-
ance is not defeated.

12. Power-Cord Protection — Power-supply cords should be 
routed so that they are not likely to be walked on or pinched 
by items placed upon or against them, paying particular atten-
tion to cords at plugs, convenience receptacles, and the point 
where they exit from the appliance.

13. Cleaning — The appliance should be cleaned only as recom-
mended by the manufacturer.

14. Nonuse Periods — The power cord of the appliance should be 
unplugged from the outlet when left unused for a long period 
of time.

15. Object and Liquid Entry — Care should be taken so that 
objects do not fall and liquids are not spilled into the enclo-
sure through openings.

16. Damage Requiring Service — The appliance should be ser-
viced by qualified service personnel when:

A. The power-supply cord or the plug has been damaged; or

B. Objects have fallen, or liquid has been spilled into the 
appliance; or

C. The appliance has been exposed to rain; or

D. The appliance does not appear to operate normally or 
exhibits a marked change in performance; or

E. The appliance has been dropped, or the enclosure dam-
aged.

17. Servicing — The user should not attempt service the appli-
ance beyond that described in the operating instructions. 

•  Explanation of Graphical Symbols

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF 
ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE 

COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE 
PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO 

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

The above warning is located on the rear 
of the unit

The exclamation point within an equilater-
al triangle is intended to alert the user to 
the presence of important operating and 
maintenance (servicing) instructions in the 
literature accompanying the product.

The lightning flash with arrowhead symbol 
within an equilateral triangle is intended to 
alert the user to the presence of uninsulated 
“dangerous voltage” within the product’s 
enclosure that may be of sufficient magni-
tude to constitute a risk of electric shock to 
persons.
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MSP5A Manual de instrucciones
Muchas gracias por la adquisición del altavoz monitor MSP5A Yamaha. El MSP5A se caracteriza 
por una caja acústica reflectora de graves, con dos altavoces cónicos de dos vías de 12 cm y un 
altavoz de cúpula de titanio de 2,5 cm. Este sistema de altavoces con doble amplificador 
reproduce fielmente el sonido y puede utilizarse para una amplia gama de aplicaciones, desde 
grabaciones personales en su hogar hasta utilización profesional seria. Lea detenidamente esta 
guía para el usuario a fin de sacar el máximo partido de las funciones de calidad de MSP5A 
durante mucho tiempo.

PRECAUCIONES
LEER DETENIDAMENTE ANTES DE CONTINUAR
* Guarde este manual en un lugar seguro para su referencia futura.

 ADVERTENCIA
Siempre obedezca las precauciones básicas indicadas abajo para evitar así la posibilidad de lesiones graves o incluso 
peligro de muerte debido a descargas eléctricas, incendios u otras contingencias. Estas precauciones incluyen, pero 
no se limitan, a los siguientes puntos:

• Utilice la tensión correcta para el dispositivo. La tensión requerida se encuentra 
impresa en la placa identificatoria del dispositivo.

• No tienda el cable de corriente cerca de fuentes de calor (estufas, radiadores, 
etc.), no lo doble demasiado, no ponga objetos pesados sobre el mismo ni 
tampoco lo tienda por lugares donde pueda pasar mucha gente y ser pisado.

• No abra el dispositivo ni intente desmontar los componentes ni modificarlos en 
modo alguno. El dispositivo contiene componentes cuyo mantenimiento no 
puede realizar el usuario. Si surgiera un mal funcionamiento, interrumpa 
inmediatamente su uso y pida al personal cualificado de Yamaha que lo 
inspeccione.

• No exponga el dispositivo a la lluvia, ni lo use cerca del agua o en lugares 
donde haya mucha humedad. No ponga recipientes que contengan líquido 
encima del dispositivo, ya que puede derramarse y penetrar en el interior del 
aparato.

• Jamás enchufe o desenchufe este cable con las manos mojadas.

• Si el cable o el enchufe de corriente se deteriora o daña, si el sonido se 
interrumpe repentinamente durante el uso del dispositivo o si se detecta olor a 
quemado o humo a causa de ello, apague el dispositivo inmediatamente, 
desenchufe el cable del tomacorriente y haga inspeccionar el dispositivo por 
personal de servicio cualificado de Yamaha.

• Si este dispositivo se cae o resulta dañado, apague inmediatamente el 
interruptor de alimentación, desconecte el enchufe eléctrico de la toma, y pida al 
personal cualificado de Yamaha que inspeccione el dispositivo.

 ATENCIÓN
Siempre obedezca las precauciones básicas indicadas abajo para evitar así la posibilidad de sufrir Ud. u otros lesiones 
físicas o de dañar el dispositivo u otros objetos. Estas precauciones incluyen, pero no se limitan, a los siguientes 
puntos:

• Desenchufe el cable de alimentación eléctrica de la toma de corriente cuando no 
vaya a utilizar el dispositivo por períodos de tiempo prolongados y durante 
tormentas eléctricas.

• Cuando desenchufe el cable del dispositivo o del tomacorriente, hágalo 
tomándolo del enchufe y no del cable. Si tira del cable, éste puede dañarse.

• Si la instalación del dispositivo requiere algún tipo de montaje, consulte 
siempre al personal del servicio técnico de Yamaha y elija instalaciones y un 
lugar de instalación que soporten el peso del dispositivo; evite ubicaciones que 
estén expuestas a una continua vibración y asegúrese de utilizar el hardware 
especificado. Una vez realizado el montaje o la instalación, pida al personal 
cualificado de Yamaha que inspeccione el dispositivo.

Suministro de energía/Cable de alimentación

No abrir

Advertencia relativa al agua

Si observa cualquier anormalidad

Suministro de energía/Cable de alimentación Ubicación
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• Si utiliza un soporte, asegurese de que soporte el peso del dispositivo. Evite 
que haya muchas personas alrededor del soporte con el altavoz monitor 
instalado, para evitar que el dispositivo caiga y los componentes internos se 
averíen.

• Antes de cambiar el dispositivo de lugar, desconecte todos los cables.
• No exponga el dispositivo a polvo o vibraciones excesivas ni a temperaturas 

extremas (evite ponerlo al sol, cerca de estufas) para evitar así la posibilidad de 
que se deforme el panel o se dañen los componentes internos.

• No ponga el dispositivo sobre superficies inestables, donde pueda caerse por 
accidente.

• No bloquee los conductos de ventilación. Este dispositivo cuenta con orificios 
de ventilación en la parte posterior para evitar que la temperatura interna se 
eleve en exceso. Concretamente, no coloque el dispositivo sobre el lateral ni 
boca abajo, ni en cualquier otro lugar con poca ventilación, como una estantería 
o un armario.

• No coloque el dispositivo contra una pared u otros dispositivos, ya que esto 
podría ocasionar que el aire no circulara correctamente y que se produjera un 
recalentamiento del dispositivo. Asegúrese de que existe un espacio adecuado 
entre el dispositivo y cualquier pared o dispositivo que tenga alrededor: al 
menos 5 cm en los laterales, 10 cm en la parte posterior y 10 cm en la parte 
superior.

• Antes de conectar el dispositivo a otros dispositivos, desconecte la 
alimentación de todos ellos. Antes de apagar o encender los dispositivos, baje 
el volumen al mínimo.

• No inserte ni deje caer objetos extraños (papel, plástico, metal, etc.) en ninguno 
de los huecos o aberturas del dispositivo (los dos orificios de la parte delantera 
del mueble). Si esto sucede, desconecte de inmediato la alimentación y 
desenchufe el cable de alimentación de la toma de CA. Seguidamente, pida al 
personal de asistencia de Yamaha que revise el dispositivo.

• No utilice el dispositivo por mucho tiempo a niveles de volumen excesivamente 
altos, ya que ello puede causar pérdida de audición permanente. Si nota pérdida 
de audición o si le zumban los oídos, consulte a un médico.

• No utilice el dispositivo si el sonido se escucha distorsionado.  Si se utiliza el 
dispositivo de forma prolongada en estas condiciones, podría producirse un 
recalentamiento y, posteriormente, un cortocircuito.

• No se apoye en el dispositivo, ni coloque objetos pesados sobre él, y no ejerza 
una presión excesiva sobre los botones, interruptores o conectores.

Siempre apague el dispositivo cuando no lo use. 

• Aunque este sistema de altavoz esté blindado magnéticamente, es posible que 
tenga que alejarlo de monitores o pantallas de vídeo si se observan distorsiones 
en la imagen o cambios de color poco naturales.

• Los tacos de goma incluidos en este paquete se pueden fijar al altavoz para 
evitar que resbale cuando se coloque en superficies resbaladizas.

• El aire que se expulsa por las salidas de reflexión de bajos es normal, y a 
menudo se produce cuando el altavoz reproduce material que contiene bajos 
acusados.

* Las ilustraciones de este manual son sólo para finalidades explicativas, y es posible que no coincidan con la apariencia real del producto en funcionamiento.
* Los nombres de empresas y de productos que se utilizan en este manual de usuario son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de sus respectivos 

propietarios.

Conexiones

Atención: manejo

Los conectores de tipo XLR se conectan de la siguiente manera (norma 
IEC60268): 
patilla 1: conexión a tierra, patilla 2: positivo (+), y patilla 3: negativo (–).

Yamaha no se responsabiliza por daños debidos a uso inapropiado o 
modificaciones hechas al dispositivo, ni tampoco por datos perdidos o 
destruidos.

Interferencia de los teléfonos móviles
Utilizar un teléfono móvil cerca del sistema de altavoces puede producir 
interferencias. Si esto ocurre, aleje el teléfono móvil del sistema de 
altavoces.
16   MSP5A—Manual de instrucciones



Panel frontal/posterior

1 Indicador de alimentación
Este indicador se ilumina en verde cuando se 
coloca el conmutador POWER en posición ON 
(3).

2 Control de volumen (VOL)
Este mando de control le permitirá ajustar el 
volumen global del sonido. Si lo gira hacia la 
izquirda, el volumen se reducirá, y si lo gira hacia 
la derecha, aumentará.

3 Interruptor de alimentación (POWER)
Este interruptor conecta y desconecta la 
alimentación del MSP5A. Cuando ponga este 
interruptor en ON, se encenderá el indicador de 
alimentación verde (1) del panel frontal.

4 Selectores de ajuste (TRIM)
Estos interruptores le permitirán ajustar los graves y 
los agudos para el MSP5A.

LOW: cuatro posiciones
El selector LOW le permitirá ajustar la gama de 
graves. Con el ajuste “+1”, la gama de graves se 
reforzará 1,5 dB. Con los ajustes de “–1” y “–2”, la 
gama de graves se cortará 1,5 dB.
(Consulte el gráfico de operación.)

HIGH: tres posiciones
El selector HIGH le permitirá ajustar la gama de 
agudos. Con el ajuste “+1”, la gama de agudos se 
reforzará 1,5 dB. Con los ajustes de “–1”, la gama 
de agudos se cortará 1,5 dB.
(Consulte el gráfico de operación.)

5 Tomas de entrada (INPUT)

LINE 1
Ésta es una toma de tipo XLR utilizada para 
conectar una salida de línea equilibrada.

LINE 2
Ésta es una toma de tipo utilizada para conectar 
una salida de línea desequilibrada.

VOL

21

2

3

1

NEUTRIK

3 4 5
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Especificaciones
Especificaciones generales
Tipo...................Altavoz con doble amplificador de dos vía, 

reflector de graves
Frecuencia de cruce ............... 2,5 kHz
Gama de frecuencias.............. 50 Hz~40 kHz
Nivel máximo de salida.......... 101 dB (1 m en eje)
Dimensiones (An × Al × Prf) ... 169 × 279 × 222 mm
Peso ....................................... 7,5 kg

Unidades altavoces
Unidades altavoces

Baja frecuencia: cono de 12 cm 
(4Ω, magnéticamente apantallada)
Alta frecuencia: cúpula de titanio de 2,5 cm 
(6Ω, magnéticamente apantallada)

Caja acústica
Tipo: Reflectora de graves, Volumen: 6,3 

Unidades amplificadoras
Potencia máxima de salida

Baja frecuencia: 40 W a 400 Hz, distorsión armónica 
total= 0,02%, RL= 4Ω
Alta frecuencia: 27 W a 10 kHz, distorsión armónica 
total= 0,02%, RL= 6Ω

Sensibilidad/impedancia de entrada
LINE 1: +4 dB/10 kΩ (toma XLR equilibrada)
LINE 2: –10 dB/10 kΩ (toma telefónica desequilibrada)

Relación señal-ruido .............. ≥ 100 dB (Ponderación A)

Controles
Selectores TRIM

LOW: 4 posiciones 
(+1,5 dB, 0 dB, –1,5 dB, –3 dB a 60 Hz)
HIGH: 3 posiciones 
(+1,5 dB, 0 dB, –1,5 dB a 15 kHz)

Interruptor POWER: ON/OFF
Control VOL

Indicador de alimentación...... LED verde
Alimentación

EE.UU. y Canadá: AC120 V, 60 Hz
Europa: AC230 V, 50 Hz
China: AC220V, 50Hz
Corea: AC220V, 60Hz
Otros: AC240 V, 50 Hz

Consumo.......... 60 W
Accesorios........ Patas antideslizables × 2, 

Manual de instrucciones

Las especificaciones y descripciones en este 
manual del usuario se incluyen únicamente con 
fines informativos. Yamaha Corp. se reserva el 
derecho de cambiar o modificar los productos o 
especificaciones en cualquier momento y sin 
previo aviso. Puesto que las especificaciones, los 
equipos y las opciones pueden no ser idénticas en 
cada país, consulte con un distribuidor Yamaha.

Dimensiones

171.5
20*
7 43.5110*

60
30

2-M5 (Para abrazadera)

An: 169

A
l:

 2
79

Prf: 222

Unidad: mm

* Posiciones de las patas antideslizables.
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Block Diagram/Blockschaltbild/Schéma/
Diagrama en bloques/部件圖 

Performance graph/Frequenzgrafik/Graphique 

 

de performance/Gráfico de operación/表現示意圖

HIGHLOW

TRIM

INPUT TRIM

HF

LF
VOL

LINE 1

LINE 2

5020

90

100

80

70

60

50
100 200 500 1k 2k 5k 10k 20k 40k

FREQUENCY [Hz]

R
E

S
P

O
N

S
E

 [d
B

]

+1

0

–1 –2

+1 0

–1

1 W at 1 kHz / 1 m on Axis
An anechoic room
MSP5A   23



For details of products, please contact your nearest Yamaha  
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser à Yamaha ou 
au distributeur le plus proche de vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Ihrer unten aufgeführten 
Niederlassung und bei Yamaha Vertragshändlern in den jeweiligen 
Bestimmungsländern erhältlich.

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha más cercana 
o el distribuidor autorizado que se lista debajo.
              
  

CANADA

 

Yamaha Canada Music Ltd.

 

135 Milner Avenue, Scarborough, Ontario,
M1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

 

U.S.A.
Yamaha Corporation of America 
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620, 
U.S.A.
Tel: 714-522-9011

MEXICO
Yamaha de Mexico S.A. De C.V.,
Departamento de ventas
Javier Rojo Gomez No.1149, Col. Gpe Del 
Moral, Deleg. Iztapalapa, 09300 Mexico, D.F.
Tel: 55-5804-0600 

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil LTDA.
Av. Rebouças 2636, São Paulo, Brasil
Tel: 011-3085-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A. 
Sucursal de Argentina
Viamonte 1145 Piso2-B 1053, 
Buenos Aires, Argentina
Tel: 1-4371-7021

PANAMA AND OTHER LATIN 
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES 

Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso 7, Urbanización Marbella, 
Calle 47 y Aquilino de la Guardia, 
Ciudad de Panamá, Panamá 
Tel: +507-269-5311

THE UNITED KINGDOM
Yamaha-Kemble Music (U.K.) Ltd.
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, 
MK7 8BL, England
Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Central Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Switzerland
Seefeldstrasse 94, 8008 Zürich, Switzerland
Tel: 01-383 3990

AUSTRIA
Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

THE NETHERLANDS
Yamaha Music Central Europe, 
Branch Nederland
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: 0347-358 040

BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Central Europe GmbH, 
Branch Belgium
Rue de Geneve (Genevastraat) 10, 1140 - Brussels, 
Belgium
Tel: 02-726 6032

FRANCE
Yamaha Musique France 
BP 70-77312 Marne-la-Vallée Cedex 2, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Musica Italia S.P.A. 
Combo Division
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy 
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha-Hazen Música, S.A.
Ctra. de la Coruna km. 17, 200, 28230 
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: 91-639-8888

SWEDEN
Yamaha Scandinavia AB
J. A. Wettergrens Gata 1
Box 30053
S-400 43 Göteborg, Sweden
Tel: 031 89 34 00

DENMARK
YS Copenhagen Liaison Office
Generatorvej 8B 
DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

NORWAY
Norsk filial av Yamaha Scandinavia AB 
Grini Næringspark 1
N-1345 Østerås, Norway 
Tel: 67 16 77 70

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Central Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

Yamaha Corporation, 
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313

TURKEY/CYPRUS
Yamaha Music Central Europe GmbH
Siemensstraße 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
LB21-128 Jebel Ali Freezone 
P.O.Box 17328, Dubai, U.A.E.
Tel: +971-4-881-5868

INDONESIA
PT. Yamaha Music Indonesia (Distributor)
PT. Nusantik
Gedung Yamaha Music Center, Jalan Jend. Gatot 
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 21-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
Tong-Yang Securities Bldg. 16F  23-8 Yoido-dong, 
Youngdungpo-ku, Seoul, Korea
Tel: 02-3770-0660

MALAYSIA
Yamaha Music Malaysia, Sdn., Bhd.
Lot 8, Jalan Perbandaran, 47301 Kelana Jaya, 
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music Asia Pte., Ltd.
No.11 Ubi Road 1, No.06-02, 
Meiban Industrial Building, Singapore
Tel: 747-4374

TAIWAN
Yamaha KHS Music Co., Ltd. 
3F, #6, Sec.2, Nan Jing E. Rd. Taipei.
Taiwan 104, R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
121/60-61 RS Tower 17th Floor, 
Ratchadaphisek RD., Dindaeng, 
Bangkok 10320, Thailand
Tel: 02-641-2951

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co., Ltd. 
Shanghai Branch
United Plaza 25F 1468 Nan Jing Road West 
Jingan Shanghai 200040, China
Tel: 21-6247-2211

OTHER ASIAN COUNTRIES 
Yamaha Corporation, 
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank, 
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

COUNTRIES AND TRUST 
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN

Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Music Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2313

NORTH AMERICA

CENTRAL & SOUTH AMERICA

EUROPE

AFRICA

MIDDLE EAST

ASIA

OCEANIA
HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Pro Audio & Digital Musical Instrument Division
Nakazawa-cho 10-1, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2441

PA07

M.D.G., Pro Audio & Digital Musical Instrument Division, Yamaha Corporation
© 2003 Yamaha Corporation

308IP01A0
Printed in China
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